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GÖSTA HOLM

Tre fisknamn: Nors, nätting, ort

Det gemensamma för de följande tre artiklarna - förutom att de handlar om
fisknamn - är det föga sensationella metodiska greppet att utgângspunkten vid sök-
andet efter en etymologi har varit en karakteristisk egenskap hos respektive fisk.
Nästa steg har varit att söka finna ett sprâkmaterial, som har varit förenligt med
den sakliga utgângspunkten.

1. Nors, Osmerus eperlanus

Om ordet nors och dess härkomst säger Hellquist: «Dunkelt; knappast med
Noreen, Sv.etym., s. 22 tili roten ner, vara trâng, i nor osv., i sä fall efter den smala
kroppsformen.» Wessén, Vâra ord, har inte mer att upplysa, än att det är «ovisst,
om urspr. svenskt eller tyskt».

Hellquists tvekan inför Noreens förslag är förstaelig. Ett nör-, smal, skulle stâ
isolerat. (Noreens etymologi ignoreras helt av J. P. Strid i hans utredning om
bildningarna tili roten *(s)ner-, avh. 1981.) Dessutom finns mänga svenska fiskar,
som är smalare än norsen.

Uppgiften, att ordet nors skulle ha en motsvarighet, kanske t. o. m. sitt upphov
i tyskan, kan man bortse frân. Nâgot nors e. dyl. är inte styrkt frân tyskt omrâde.1

Det norska nors hör hemma i Ostfold och är - som redan Torp 1919 pâpekade -
ett inlân frân svenskan. Man har alltsâ att för härledningen av ordet hâlla sig tili
de sprâkliga förutsättningarna pâ det svenska omrâdet.

SAOB (N 695 art. nors) har intressanta uppgifter om norsen och dess namn:
«fisken Osmerus eperlanus Lin.; särsk. (i vissa trakter) om sâdan fisk av mindre
storlek (varvid den av större storlek kailas: slom) [. .] särsk. [. .] b) [. .] i jäm-
förelser 1. bildl. anv. [...]; vanl. med syftning pâ norsen som en ringaktad fisk.»

Om slom, sbst. 1, upplyser ordboken (S sp. 6727): «fisken nors; äv. inskränk-
tare, om (fisk tillhörande) den större o. mindre illaluktande formen av nors (o. i
denna anv. motsatt: nors, ss. benämning pâ [fisk tillhörande] den mindre o. mer
illaluktande formen); [. .]»

1 Jfr. Kornhall 1968, s. 124. De sv. etymologiska handböckernas och SAOB:s uppgifter
om (l)ty. Nors härrör frân Torp 1919.
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Dessa bâda artiklar sammantagna ger det bestärada intrycket, att lukten är

karakteristisk för norsen och att den terminologiska motsättningen nors : slom är

stärkt knuten just tili odören.
Att norsen inte doftar gott, intygar ocksâ Brehm.2 Han talar om dess «oange-

näma, om ruttna gurkor erinrande lukt». Lät oss försöksvis ta fasta pâ denna

egenskap hos norsen och pröva vad de nordiska sprâkens ordförräd har att er-

bjuda pä omrâdet.
Jag finner ingen möjlighet att förena begreppet 'oangenäm lukt' med vare sig

*nur-(s)-, *nuR-{s) eller *hnur-(s). Däremot ser utsikterna bättre ut, om man
förutsätter ett *hnuR-s. Pâ nordiskt omrâde finns det här ett ord att anknyta tili,
nämligen fvn. hneri, nysning (med vanl. delabialisering ofta hneri), < *hnoR-an-

(med K-omljud *hn0R-) < *hnuz-, i avljudsförhällande tili hnjosa, vb., nysa. Det
fvn. verbet betyder inte bara 'nysa' utan det kan ocksâ användas i sammanhang
som e-m hnyss hugrvid e-d, 'nâgon ryggar tillbaka el. ryser inför nâgot', hnjosa vitI

e-ö, 'fnysa av förakt o. d. mot nägot'.
Fiskande människor i landet har i alla tider kunnat äcklas av, fnysa ât och rygga

tillbaka inför norsens lukt.3 Jag menar att fiskens namn kan tolkas som 'stinka-
ren', eg.: 'den som man fnyser tili ât och ryggar tillbaka inför'.

Fiera sv. fisknamn är bildade med s-suffix. Dit hör braxen, jjärsing, lax, möjl.
gös. Beträffande utvecklingen *hnuz-s- > *hnuR-s- osv. kan hänvisas tili gers,
enligt vanl. uppfattning av *gaiz-s- > *gaiR-s-.4

2. Nätting, Petromyzon fluviatilis, nejonöga

Den forste, som veterligen har antytt en härledning av det norrländska och öster-
bottniska ordet nätting el. näting, nejonöga, är J. V. Lindgren. I Burträskmälets
grammatik, 1890, s. 63 not, ger han den diskreta fmgervisningen: «jfr no. netja-
sild.» Det norska ordet betyder 'mindre sill som hänger fast i nätmaskorna (och
som inte tas tillvara)'. Lindgren har alltsä menât, att burträskmälets neting hör
samman med net, fisknät. Han har rimligtvis betraktat näting som en avledning
tili nät.

Hänvisningen till no. netjasild finns ocksâ i SAOB, och därges därtill en moti-
vering: «möjl. avledn. tili nät, sbst, âsyftande att nättingarna ofta päträffas i nät
som utlagts för fängst av andra fiskar, vid vilka de sugit sig fast.»

2 Brehm 1887, s. 362.
3 Jfr uttr. lynka pâ näsan som uttr. för reaktion pâ dâlig lukt. Se t. ex. SAOB sp. N 1129,-

Hellquist s. 718. Uttr. skapt som en nors âterspeglar den negativa inställningen till den

stinkande fisken. - En teoretisk möjlighet, som jag inte tillmäter större vikt, är att föra

nors tili en s-lös variant av roten i snusa, vädra m. m. En sâdan härledning skulle väl

förutsätta en betydelseutveckling 'dra in luft, vädra' > 'känna lukt, lukta' > 'avge lukt,
lukta, stinka'. Betr. betydelseförhällandena jfr utveckl. frân ljudbeteckning tili konkr.
sbst. i fall som det ljudhärmande snarka, no. snorke, lit. snarglys, nässlem, ävensom (det
ljudhärmande) snusa : snor. Jfr ocksâ snuva, vb. och sbst.

4 Se t. ex. Noreen 1897, s. 22.
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Uppgiften om nättingens benägenhet att parasitera pä andra fiskar bekräftas i
facklitteraturen.5 Men parallellen mellan nutting och netjasild ärinte fullständig.
Sillen det gäller sitter verkligen fast i nätet och stannar kvar där. Nättingen däre-
mot har bara medelbart beröring med nätet. Av alla norrländska fiskar torde
nättingen vara den som är minst ägnad att tas i nät. Det vanliga redskapet är ett slags

mjärdar av videkvistar eller träspjälor, kailade bl.a. nättingkassar resp. nättings-
stockar (Ekman 1910, s. 395 ff).

Parallellen mellan nätting och netjasild haltar ocksâ i det avseendet, att det
senare ordet är bildat tili verbet netja seg, om fisk: hänga sig fast i nätmaskor. (Ett
dylikt verb är okänt i t. ex. Burträsk men är belagt frân Österbotten. Även där syf-
tar det pä att fisk sitter fast i själva nätet.)

Jag finner Lindgrens och SAOB:s anknytning tili nät sä pass oviss, att jag gärna
har velat se mig om efter en annan förklaring.

Forst en kort översikt över fisknamnets varierande skepnad i utbrednirigsom-
râdet och över förhällandet tili ordet nät med hänsyn tili vokal- och konso-
nantkvantitet.6

Nätting är kortstavigt (Meting/osv.) i Över- och Nederkalix, (delvis) i Töre och
i Pite-omrädet samt i Nordmalingsomrâdet i n. Ângermanland (Västerb. län). I
övriga delar av Norrbotten och i Västerbottens kustland har ordet läng vokal och
kort konsonant (t. ex. Burträsk /netting/). I nordöstra Ângermanland (âtm.
Anundsjö, Grundsunda, Trehörningsjö, Vibyggerâ) är -t- längt: /nätting/. Till
detta omräde ansluter sig Örträsk och Lycksele i sydöstra Lappland (/netting/
o. d.).7 Ängermanälvens âdal - utom Gudmundrä - har givit belägg pä längvoka-
lisk form, t. ex. Multrä /nätting/; likn. Högsjö, Resele.

Frân Medelpad känner jag tre lokaliserade belägg: /nätting/ Selänger, Nju-
runda (Hellbom 1980), /nätting/ Liden. Rietz redovisar ordet frän Medelpad,
men om formen ges ingen klar uppgift.

Eni. Rietz är /nätting/formen i Hälsingland, och uppteckningarna ger honom
delvis rätt; sä i Bollnäs, Enänger och Söderala. Däremot /nätting/i Gnarp och
Jättendal, en form som ocksâ uppges av Wennberg, Lénstrôm och Lenaeus.

Frän Österbotten uppger Vendell enbart kortstaviga former (se dock strax
nedan).

Frän dessa kvantitetsförhällanden avviker ordet nät pä fiera punkter.
/Nätt/är belagt frän Edefors i Norrbotten mot /nätting/ i Nederluleä, frän

Multrâ i Ângermanland (som regel, dock alternativt Mä.tt/), liksom frän Haverö
och Torp i Medelpad.

Kalix bevarar kortstavighet, likasâ Piteä i best, form (Mete/, men obest. form
/nett/)? Däremot har Nordmaling förlängd vokal.91 Österbotten tycks föreligga

5 T. ex. Lilljeborg 1891, s. 705, Brehm 1929, s. 689, Hanström 1961, s. 196.
6 Materialet härrör, om inte annat sägs, frän Ordbok över Sveriges dialekter, Uppsala. Jag

tackar doc. Vidar Reinhammar hjärtligt för hjälpen.
7 Däremot läng vokal i Àsele.
8 Se Söderström 1972, s. 69.
9 Söderström 1972, s. 75.
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en viss motsättning mellan norr och söder. Nät är i norr ner t. o. m. Vörä vanligen
kortstavigt, näting vanligen lângstavigt: /nät/ resp. /nätt-/ el. /nä:t-/. I söder
fr.o.m. Björköby-Solv dominerar typen /nä:t/mot best. sg. /näte/och /näting/'°

Det kan synas självklart, att de âlderdomliga kortstavighetsdialekterna ger be-
sked om de ursprungliga kvantitetsförhällandena i ordet nät(t)ing. Faktum är

emellertid, att de ingalunda är vittnesgilla i detta fall. Pâ grund av den tyngd, som
suffixet -(n)ing har haft, har lângstaviga ing- ord Norden över i stor utsträckning
fâtt konsonantreduktion och blivit kortstaviga. Isländska exempel är peningur
och teningur. Om fsv.pœninger se t. ex. Kock 1885: 496f. Den somförst päpekade
förhällandet för norrländska dialekters del var Per Äström 1888, s. 130, tydligen
utan kännedom om Kocks inlägg. Äström ger för Degerforsmälet exempel som
tjä.iing (< kärling), pätning (< pcenning-), ratning (< *ropning-), vä.iing (< vcel-

ling-). Den länga vokalen föranleder följande omdöme: «[Det] tyckes vara ginast
att fatta heia företeelsen som en följd af äldre ändelsebetoning», d. v. s. Äström

menar, att konsonanten (resp. den assimilerade konsonantförbindelsen) har blivit

kort, varefter den sâ uppkomna korta rotstavelsen fâtt förlängd vokal.11 Slut-
satsen har sedermera bekräftats genom vittnesbörd frân de dialekter, som har
bevarad kortstavighet, t. ex. Överkalix (Pihl 1924, s. 134, not 23, särsk. s. 147),
Nederkalix (Rutberg 1924, s. 48), Nordmaling (Dahlstedt 1962, s. 15, 17); typ-
exempel är /väling/, välling. Jfr Söderström 1972, s. 49.

Det är tydligt, att kortstavighetsdialekternas /näting/ kan vara résultat av för-
kortning av ett urspr. /nätting/.

Av de fakta rörande nät och nät(t)ing i Norrl.-Österbotten som är samlade

ovan, tycks mig särskilt motsättningen /nä:t : nätting/ i nö. Ängermanland vara
intressant. Man skulle enligt dialektens regier i övrigt vänta /nä:t : nätting/, om
fisknamnet haft ursprunglig kort rotstavelse (jfr Dahlstedt 1962, s. 17). Det finns
alltsä skäl att undersöka, om inte nätting bör antas vara den bevarade utgängsfor-
men för fisknamnet.

Till det mest pâfallande i nättingens yttre skapnad hör ju den smala, lâng-
dragna kroppsformen. Här kan erinras om Alf Torps pâpekande (1919 under
prit): «smaa fisk har ofte navn som egtl. bet[yr] 'spids'». Nägot ord *natt- (*nätt-,
*nett-), som skulle kunna ha använts med syftning pâ denna egenskap hos nät-
tingen, finns veterligen inte. Däremot erbjuder sig det dialektala nadd, liten
spets, liten id, liten säl, motsv. no. nadd, liten spets el. kil, liten fisk, fvn. naddr,
liten pigg el. udd, nisl. naddur, pigg, spik, spets. Ordet förekom ocksâ i ä.sv.

skriftsprâk. SAOB belägger bl. a. en bet. som kan formuleras sâ: 'topp i ett fjälls
ände' samt anför den finländska sammansättningen nadd-id, dvärgid, färna.
Ordet nadd ingâr med all sannolikhet i ortnamnet Naddö ([i] nadhoghe 1414);
här väl i bet. 'udde'.

10 Meddelanden frän red. för OÖFSF, Vendell, s. 661, OÖFSF, s. 2 (under abborrnät).
11 Äström 1888, s. 130. - J. V. Lindgren konstaterar för Burträsk-mälets del helt kort, att

-(n)ing-orden har haft «huvudton pâ suffixet» (1890, s. 135). I Burträsk är utveckl. /nät/,
/näting/> /nett/, /nteting/ normal (ib. s. 132).
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Ljudsymbolisk, expressiv växling mellan media- och tenuisgeminata är ett
vanligt och välbetygat fenomen. Hit hör kubb : kopp\ no. (dial.) nibb, skarp kant,
nibba, liten brant o. spetsig fjälltopp : sv. dial, nipp, spets pâ korn el. strâ, eng.
nipple; nubbor, knottror : noppa; snibb : snipp; snubba, kort tobakspipa : snopp,
bl. a. penis; no. (dial.) dodd, tott, fris, dodd, klump : sv. o. no. dial, dott, mjuk
täppning i hâl, lty. dot, plugg, kloss, nl. dot, tott m.m.; kudde : kotte; no. snadda,
hugga till sig : sv. snatta\ sv. dial, tuddug, tovig : tott (jfr under tott)\plagg : mlty.
placke, lapp, fläck; plagga, smälla, ty. dial, plaggeln : öfris. plakke, smäll, nl. plak;
rugga : rucka. Jämför ocksâ â ena sidan sv. dial, labba, hänga vid, no. (dial.) lab-
ben, som hänger slappt ned, â andra sidan lapp (o. no. [dial.] lapa, hänga ned
slappt); jfr under laba och lapp hos Hellquist. Om dyl. hypokorismer i fisknamn
se ocksâ rocka, skrubba, skädda ibid. Kort media växlar med läng tenuis i niga :

nicka; buga : bocka; snigel : snäcka.
Med utgângspunkt i nadd och växlingen -dd- : -tt- kan man tänka sig i första

hand *nädding > nätting, men väl ocksâ nadd > *natt, vartill nätting. Det kan
förtjäna understrykas att (dialektala) fisknamn bildade med suffixet -ing är my-
cket vanliga.

Ett pâ detta sätt uppkommet nätting kan ha fâtt sekundär kortstavighet over
större delen av sitt utbredningsomräde. Kortstavigheten har bevarats i kortsta-
vighetsdialekterna, Kalix, Österbotten osv. I övrigt har, âtminstone som regel,
vokalen förlängts (Västerbotten m. fl.). I nö. Ângermanland med sydöstra Lappland,

delar av Hälsingland m.m., kan den ursprungliga längstavigheten tänkas
ha bevarats. En särskild grupp bildar dialekter där /*näting/givit /nätting/, trots
att /«üt/utvecklats tili /nätt/; sâ i Multrä. Slutligen är det tänkbart, att det i vissa
dialekter har förekommit en utveckling /nätting/ > /näting/> /nätting/, där det
sista stadiet representerar normal kvantitetsreglering vid den allmänna stavelse-

förlängningen (med huvudton pâ rotstavelsen). Möjligen har dylik utv. förekommit

i (delar av) Hälsingland. Självklart bör man räkna med att ordet nät kan ha

pâverkat kvantitetsförhällandena hos nät(t)ing i vissa dialekter.12

3. Ort, Leuciscus idbarus, id

Ort är en sydsvensk synonym tili det nordligare och riksspräkliga id. Ordets ety-
mologi har dryftats av fiera författare, utan att man har kommit tili nâgot résultat,

som har vunnit allmän anslutning.13

12 En teoretisk möjlighet är att räkna med en dubbel hypokorism bildad till germ. *nap-,
*nab- i fvn. nadr, orm (alltsä nad- > *nadd(ing) > nätting), i avljudsförhällande tili fhty.
nätara, orm (mhty. nätere, ty. natter), fsax. nädra, mnl. nädre, feng. nœdre (eng. adder),
till ieur. *nêtr-, *njtr-, det senare även i fir. nathir(ieur. *natrik-, med motsv. i kymr. och

fkorn.), lat. natrix, vattenorm. Men dels stär fvn. naôr helt isolerat i Norden, dels borde

en ev. avledning lyda *nät(t)ring.
13 Jfr Kornhall 1968, s. 125ff., 216 ff., som lutar ât länhypotesen.
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Hellquist tänker sig möjligheten, att ort äldst har avsett idens släkting mörten,
som - jag citerar - «alls icke [värderas] som föda». I sä fall künde, menar
Hellquist, ordet vara län av lty. «ort, vad som ratas som föda (av or-at, tili ur och

äta)». Men Hellquist vill hellre ta fasta pâ Hj. Lindroths förslag, att ort skulle
höra tili en ordgrupp pâ -rt som betecknar «nâgot tätt och koncentrerat, trint eller
rundaktigt» (Lindroth 1920, s. 174). Nära besläktat skulle vara dels ärla (< *arti-
lön), dels àrta. Grundbetydelsen för alla tre djurnamnen skulle vara «nâgot runt,
knubbigt, kort och tjockt». Sammanställningen är utomordentligt djärv. Nâgot
knubbigt torde vara svârt att upptäcka hos ärlorna. Namnet àrta är enligt min
mening ljudhärmande liksom namnet pâ släktingen kricka.H Vad slutligen
beträffar iden, sä är den knappast päfallande knubbig.

Om lânordshypotesen gäller för det första att ort pâ svensk botten inte betyder
'nâgot som ratas som föda'. Anknytningen tili det lty. ordet är därför oviss, även

om Hellquists mening att «iden är eftersökt [som matflsk]» kan vara diskutabel.15

Vidare är det lty. ort aldrig anträffat som fisknamn.16

Om iden skriver Brehm bl a: «Om vâren och under fortplantningstiden är iden
pâ ryggen grâsvart, guldglänsande, pâ sidorna ljusare, pâ buken silverglänsande,
pâ hufvudet och gällocken guldfärgad. Pä hosten [öfvergär] guldglansen tili
gulhvitt.» (1887, s. 391)

Ordet id anses vara färgbetecknande. Torp 1919 för det tili «germ. *aid, *id,
braenne, skinne, hvortil ags. äd, ght. eit m. glöd, baal. Idg. rot *aidh, gr. cdüw,

flamme, strâle [. .]». Hellquist framhâller att ordet är urgammalt; han anknyter
tili grek. aithon, glödande, strâlande m. m. Den ieur. roten tecknar han *(e)idh-,
*aidh-, med bet. 'glänsa, brinna'. Liknande i SAOB och hos Wessén, Vâra ord.

Det är frestande att undersöka om inte ort künde ha en liknande bakgrund.
Det enda nordiska ordmaterial som dâ anmäler sig är - sâvitt jag har kunnat

finna - sv. dial., ä. sv. oren, unken (om säd o. d.), och det därtill sekundära or, kryp
i säd, ost o. d. (vartill orig, avl. av or eller uppkommet av oren genom suffixbyte).
Oren förs till germ. *wur-, i avljudsförhällande tili varm. Härledningen av varm är
omstridd.

Hellquist lutar snarast ât den förr vanliga meningen, att ordet hör tili ieur.
*ghuormo-, i \aX.formus, varm, find, gharmä-, glöd, hetta, tili roten *gh"er-, vartill
äv. find, ghrnoti, glöder, grek. théros, n., sommarhetta (jfr thermos, varm), fslav.

goreti, brinna. Med denna härledning av varm blir det inga semantiska svârighe-
ter att föra ort (< *wurt-a-) tili ordgruppen ifrâga.

Emellertid föredrar de fiesta författare av etymologiska handböcker (t.ex. de

Vries, N. Â. Nielsen) att, som redan Fick, föra varm tili en mera sparsamt före-

14 Sä även Hortling 1944, s. 135; jfr Kornhall 1968, s. 129f.
15 Eni. Kornhall a. a., s. 128 föraktas iden av den sydsvenska kustbefolkningen. - Brehm

däremot säger: «Köttet anses smakligt och ätes gerna, ehuru det är benigt.» Själv har jag
med god smak ätit id och har ingen erfarenhet av att fisken ringaktas.

16 En likhet mellan lty. ort, det som kasseras o. d., och sydsv. ort, id, är att bäda har variant-
formen ort. Det sydsv. ort kan dock ges en inomdialektisk förklaring.
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trädd rot *uer-, bl. a. i fslav. varü, värme, hetta, vïrja, vreti, koka, litau. vérdu, virti,
koka, lett. wersme, glöd, armen, var, glöd. Även i detta fall är ju begreppet 'glöd',
varav 'glans', företrätt i materialet. Härledningen ur *uer- möter inga av de ljud-
historiska svârigheter, som antagandet av ieur. *gh"- > germ. *w- vâllar.

Om id är ett urgammalt ord, som hör till en ieur. rot med bet. 'hetta, glöd,
glans', sâ kan det te sig berättigat att för synonymen ort söka en liknande härled-
ning, alltsâ *wurt-a-, den glänsande.

Ordbildningsmässigt är det emellertid inte lätt att finna paralleller tili en

germ, bildn. *wur-t-a. Mört kan visserligen tänkas vara en /-avledning till germ.
*(s)mer-, glänsa (resp. rf-avl. tili motsv. ieur. rot), sä som Hellquist tänkte sig

1893, men som han sedermera blivit mer betänksam inför. Tveksam är ocksâ

Olson 1916, s. 124.'71 den män ieur. -d-, germ, -t- varit produktivt för bildning av

djurnamn, tycks det nämligen främst ha varit denominativt; jfr fvn. qlptr, svan,
hjort. Fägelnamnet trast (ieur. Hrozdu-7), som är en M-stam, hör dock kanske tili
en onomatopoetisk rot. Stamtillhörigheten för det sent belagda ort är omöjlig att
fastställa.

Alla kända förslag tili härledning av ort, även det nu framlagda, är behäftade
med svagheter. Vilket som är sannolikast eller minst osannolikt är kanske en

smakfrâga.

Tillägg

Ett stöd för den ovan relaterade etymologin för id ges av Irmgard Leder i

Russische Fischnamen, Wiesbaden 1968, s. 51 ff., som pâvisar att ry. jaz', Leuciscus
idus, id, kan föras tili samma rot (*ai-g(h)-[os > *é-z- > jaz0.
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